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Logia “Acción Masónica No. 11” (1983-1985)

FORMACIÓN ACADÉMICA
Traductor (El Colegio de México, 1990-1992; promedio general: 8.5. I diplomado en terminología (El Colegio de México, dirigido por la doctora María Pozzi Pardo y el doctor Luis Fernando Lara Ramos, Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios; abril-junio 2008).
Lic. Psicología (Facultad de Psicología, UNAM, 1986-1990). Titulado con mención honorífica (tesis sobre la detección, dentro del Programa de Prevención en Salud Mental [PPSM] y con el Inventario de Salud, Estilos de Vida y Comportamiento [SEViC], de la autoría del doctor Juan José Sánchez Sosa, de los factores de riesgo del insomnio crónico en adolescentes escolares). Examen profesional: julio 25, 2002. Promedio general: 9.63 (1º y 3er. lugares de aprovechamiento académico, 1987/1988). Servicio social: prevención de trastornos diversos de la salud psicológica (adicciones, asma, migraña, victimización). Director de tesis: doctor Juan José Sánchez Sosa. Ayudante en proyectos de investigación relacionados con la descripción polisomnográfica del sueño normal y del insomnio en seres humanos (doctor José María Calvo y Otálora,† Instituto Nacional de Psiquiatría, 1990; doctor Mario Shkurovich Zaslavsky, Hospital Inglés (ABC), 1988; doctor Fructuoso Ayala Guerrero, Facultad de Psicología, UNAM, 2005).

Idiomas: inglés (nivel avanzado; Programa para la Formación de Traductores, El Colegio de México, 1990-1992), francés (Alianza Francesa de México, 1979-1982; certificado y diploma) y alemán (curso de traducción; ENP-UNAM, 1979-1982; CELE, 1986-1988; Instituto Goethe, 2004; CELE, 2007-).

EXPERIENCIA LABORAL
Perito traductor inglés-español-inglés, francés-español-francés y alemán-español-alemán de documentación oficial (certificados de nacimiento/matrimonio/defunción/de estudios de licenciatura y de posgrado en México y en el extranjero; apostillas; constancias de no antecedentes penales; constancias de desempleo, cartas rogatorias), contratos comerciales, documentos notariales y diversos.
Traductor inglés-español-inglés, francés-español y alemán-español de estados financieros, cartas y otros documentos comerciales y de auditoría; bibliografía actualizada de psicología (publicación, en la página de la Asociación Estadounidense de Psicología [American Psychology Association], en: http://www.apa.org/international/cirpresolution_s.html, de la traducción inglés-español de la Resolución de la APA sobre cultura y conciencia de género en la psicología internacional (APA Resolution on Culture and Gender Awareness in International Psychology; revisada por el doctor Juan José Sánchez Sosa, julio 2004); artículos y de resúmenes de artículos científicos sobre farmacodependencia (Centro de Documentación de los Centros de Integración Juvenil, ene-dic 1994, ene 2006 a la fecha; licenciado en biblioteconomía Ismael Pérez Rosas; doctor Ricardo Sánchez Huesca, Dirección de Investigación y Enseñanza, Centros de Integración Juvenil, A.C.) y neurociencias (clientes particulares: Diana Verónica Castillo Padilla, estudiante del doctorado en psicología: área neurociencias, Facultad de Psicología, UNAM, 2005 a la fecha; doctor Alfonso Alfaro, investigador del Instituto Nacional de Rehabilitación, 2004-2005; ingeniero en electrónica Ángel Zapata Ferrer,† Instituto Nacional de Psiquiatría, 1990).
Traductor esp-ing-esp, fra-esp, ale-esp; estados financieros (KPMG Cárdenas Dosal, 1996-2000; Arthur Andersen/Ruiz Urquiza, 2000-2001; Leduc Servicios Lingüísticos, 2001-2002; Ahpla Traducciones, 2004-2005; SDLX/Trados) y muchos otros tipos de documentos (Lightning English, 2007-; Center Lingua, 2007-; Mexidiom, 2007-) y corrector/editor de estilo (ICA Fluor Daniel, 1995; DDF/Secretaría General de Protección y Vialidad, 1993-1994; revistas Artes de México y Rotativo, agencia de noticias Xinhua).

Ayudante de investigación en terminología (El Colegio de México-Diccionario del Español de México; proyecto dirigido por la doctora María Pozzi Pardo y el doctor Luis Fernando Lara Ramos, Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios; septiembre 1992-marzo 1993) y ayudante de profesor de psicología (bachillerato Instituto Politécnico Nacional, 1996-1998; Facultad de Psicología, 2006-; estrategias de aprendizaje, Unitec, 2006).

Ayudante de investigación en psicología de la salud (análisis y discusión de resultados, recolección de datos, entrevistas, traducción y corrección de los instrumentos aplicados para medir la ansiedad en los niños estadounidenses de origen mexicano y la percepción de la misma en sus padres; proyecto de investigación dirigido por el doctor Roberto Enrique Varela, investigador del Laboratorio de Estudios Culturales y Ansiedad de la Universidad de Tulane, Nueva Orleans, y por el doctor Juan José Sánchez Sosa, Red de Salud, Facultad de Psicología, UNAM, 1987-1988, 2003).

Instructor en cursos de capacitación (redacción en español, CFE, 2002), profesor de comprensión de textos en inglés (bachillerato Instituto Politécnico Nacional, 1996-1998; bachillerato UNAM, 2002-2003), inglés básico (grupos de empleados de empresas diversas de la iniciativa privada) y clases particulares (secundaria, bachillerato).

Práctica privada como terapeuta y acompañante terapéutico de pacientes con psicosis (1994-1995) y con insomnio y/o depresión (2004 a la fecha).

Tallerista (2001-2006, Feria Internacional del Libro Infantil y Juvenil (Conaculta-CNA, taller artístico anual “Ex libris” para la promoción de la lectura y la sensibilización, a través del arte, de niños y adolescentes). Directora del taller: artista plástica Carmen Flores. Directora General de Talleres: Ana López Portillo.

Colaboración para la preparación del audiovisual y de la ponencia “Sexualidad en la vejez: Elaboración de un audiovisual con información de orientación sexual para la tercera edad” (traducción al inglés del resumen de la ponencia), presentada por la maestra Selma González Serratos (Programa de Sexualidad Humana, Facultad de Psicología, UNAM) en el Congreso de Sexología (Amsterdam, Holanda, 1990).

Traducción esp-ing de los artículos “Mujeres migrantes y adicciones” y “Hombres migrantes y adicciones”, del doctor Ricardo Sánchez Huesca, director de Investigación y Enseñanza, Centros de Integración Juvenil, A.C. (en prensa)
Traducción ing-esp del artículo “La Orquesta Juvenil del IPN” (Gaceta del Instituto Politécnico Nacional, vol. 6, no. 3, 1994.).

Traducciones recientes/en proceso:

Traducción esp-ing de una ponencia sobre problemas ambientales (agua) para un congreso en Corea del Sur
Traducción ing-esp de los estados financieros de una compañía

Traducción esp-ing de la reseña biográfica de un biólogo mexicano especialista en la clasificación de nuevas especies de plantas
Traducción esp-ing de un libro y dos artículos sobre problemas ambientales (agua)
Traducción ing-esp de un artículo sobre los medicamentos hormonales para las mujeres durante la menopausia (Nieto Editores, S.C.)

Traducciones esp-ing y esp-fra de documentos diversos (cartas de recomendación, currículums, certificados de estudios) para alumnos y egresados del Conservatorio Real de La Haya, Holanda.

REFERENCIAS LABORALES
1.- Dr. Juan José Sánchez Sosa, director de la Red de Salud (HealthNet) de la Facultad de Psicología de la UNAM (tel.: 5622-2332; correo electrónico: johannes@servidor.unam.mx).
2.- Dr. Ricardo Sánchez Huesca, Dirección de Investigación y Enseñanza, Centros de Integración Juvenil, A.C. (tel.: 5999-7705; correo electrónico: dir.investigacion@cij.gob.mx).
3.- Mtra. Selma González Serratos, profesora del Programa de Sexualidad Humana de la Facultad de Psicología de la UNAM, representante internacional en la Sociedad para el Estudio Científico de la Sexualidad (SSSS [www.sexscience.org]) y terapeuta sexual (tel.: 5651-9941; correo electrónico: sexselma@servidor.unam.mx).
4.- Dr. Adolfo Rodríguez Gallardo, titular de la Dirección General de Bibliotecas (DGB) e investigador del Centro Universitario de Investigaciones Bibliotecológicas (CUIB) de la UNAM (tel. 5616-0664, 5622-1632 y 5622-1603; correo electrónico: jadolfo@servidor.unam.mx)
5.- Lic. Leticia de la Paz Malagón, Rodríguez de la Paz y Asociados, S.C., Av. Álvaro Obregón 286, piso 1-D, Colonia Roma, Delegación Cuauhtémoc, 06700 México D.F. (tel. 5211-5429 y 5211-5445; correo electrónico: ldelapaz@rodriguezdelapaz.com.mx)
6.- Lic. Biblioteconomía Ismael Pérez Rosas, Jefe del Centro de Información de los Centros de Integración Juvenil, A.C., Aguascalientes 201, Colonia Hipódromo Condesa, Delegación Cuauhtémoc, 06100 México, D.F. (tel. 5999-4949, ext. 7773; correo electrónico: ismael_prosas@yahoo.com.mx)
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